Torat Cohanim /| Wayyikra (Leviticus)
Chapter 16
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1. wa - moth sh’ney b’ney ‘Aharon
qar’batham - wayamuthu.
Lev16:1 Now the death of the two sons of Aharon,
they had approached of and died.

<16:1> Kal éAdAnoev kipros mpos Movofjv peta 16 TedevTfioar Tovs 8o viovs Aapwv

b ~ / 9 \ ~ 9 4 b4 ’ \ 4
€V TQ TPOoAYELY AVTOVS TTOP AAAOTPLOV EVAVTL KUPLOV KAl ETEAEVTCAV

1 Kai to teleutésai tous duo huious Aaron
And the coming to an end of the two sons of Aaron
tQ prosagein autous allotrion kai eteleutesan
their offering alien , and they came to an end.
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2. wayo’'mer - daber ‘el=’Aharon ‘achiyak

w'al=yabo’ ="eth ‘el=~ mibeyth laparoketh ‘el- hakaporeth
~ha'aron w'lo’ yamuth ki be anan ‘era’eh al~-hakaporeth.

Lev16:2 said : Tell your brother Aharon

that he shall not enter time inside the veil, the mercy seat

is on the ark, so that he shall not die; for I shall appear in the cloud the mercy seat.

\ o /4 \ ~ / \ \ 4 \ \ ’
2> kal elmev kVpLos mpos Mwvofiv AdAnoov mpos Aapwv Tov 48eAdpov cov kal p1) elomopevesw
maoav Hpav els TO dyLov é0MTEPOV TOD KATATETACRATOS €LS TPOCWTOV TOD LAATTTPLOV, & €TTLY €Ml

~ ~ ~ 4 \ 9 b ~ b \ 4 bd / 9\ ~ ¢ ’
s kLBwTod Tod papTuplov, kal ovk amobavelTar: év yap vepeln ddpbHnoopar ém o0 LtAacTnplov.

2 kai eipen Laléson Aaron ton adelphon sou kai mé eisporeuestho
And said to , Speak to Aaron your brother! that he enters not
horan esoteron tou katapetasmatos eis prosopon tou hilasteriou,
at hour inside the veil, at the front of the atonement-seat

tés kibotou tou martyriou, kai ouk apothaneitai;
the ark of the testimony, that he shall not die.

gar nephelé ophthésomai ¢pi tou hilastériou.
a cloud I shall appear the atonement-seat.
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3. b’'zo’th yabo’ ‘Aharon ‘el~ b’phar ben-baqar I'chata’th w'ayil |"“olah.

Lev16:3 Aharon shall enter this:
with a young bull a sin offering and a ram a burnt offering.

[ / \ e
3> oUTws eloedevoeTar Aapwv els T0 dylov:

€v Looxw éx Bodv mepl apapTLas KAl KPLOV €LS OAOKAVTWRA®

3 houtos eiseleusetai Aaron ;
Thus Aaron shall enter
en moscho ek boon hamartias kai krion << holokautoma;
with a calf of the oxen a sin offering, and a ram a whole burnt-offering.
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4. k'thoneth-bad yil’bash umik’n’sey-bad yih'yu “al-b’saro ub’ab’net bad yach’gor
ub’'mits’nepheth bad yits'noph big’dey-~ hem w'rachats bamayim ‘eth-b’saro ul’besham.
Lev16:4 He shall put on linen tunic, and the linen breeches shall be next to his flesh,

and he shall be girded the linen sash and attired the linen turban these are garments.

Then he shall bathe his flesh in water and put them on.

4> kal xLTdva Awodv NyLacpévov évdioeTal, kal meptokeles Awvodv éoTar €ml Tod XpwTods avTOD,
KOl ?;é)vn Aw {woeTar kal Kl'.Sava Awiv ﬁepbefﬁce*rav i,p,(,I.‘TL(L ('i'yl.c'x éoTLv,
kal AovoeTar UdaTL TAV TO odpa adTod Kal évdloeTal adTA.
4 kai chitona linoun endysetai,
And an inner garment of flaxen linen he shall put on,
kai periskeles linoun estai tou chrotos autou,
and pants flaxen linen shall be his flesh,
kai zon¢ liné zosetai kai kidarin linén perithésetai;
and belt a flaxen linen shall be tied around, and turban a flaxen linen shall be placed -
himatia , kai lousetai hydati to soma autou
garments . And he shall bathe in water his body.

kai endysetai auta.
And he shall put them on.
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5.u “adath b’ney Yis’ra’El yigach sh’ney=s'"irey “izim |'chata’th w’ayil ‘echad " olah.
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Lev16:5 He shall take the congregation of the sons of Yisra’El two hairy goats a sin offering
and one ram a burnt offering.

\ \ ~ ~ ~ e A / / / 9 9 ~ \ ¢ ’
<5> kat TAPA TTS CLVAYWYNS TOV VLDV Icpa’q)\ )\’T“LL'J&T(LL dvo yLpapous 33 ALYV TEPL ALAPTLAS
Kal KPLOV €va €ls OAOKAVTOLA.
5 kai tés synagoges ton huion Israel lempsetai duo chimarous ex aigon

And the congregation of the sons of Israel he shall take two young he-goats of the goats

hamartias kai krion hena eis holokautoma.
a sin offering, and ram one a whole burnt-offering.

XA 9 a0y yaod q7¥yy v(-9W4 x48H3 97 x4 Y434 I149Pave
MM Y33 7Y 221 5TTWN NRWEMT 12TRR TTOR 20PN
6. w'hiq'’rib ‘Aharon ‘eth-par hachata’th =lo w'kiper Ha ado u beytho.
Lev16:6 Then Aharon shall offer the bull for the sin offering is himself,
that he may make atonement himself and his house.
<6> kal mpooaeL Aapwv TOV pdoyov TOV Tepl THs apapTias adTod
kal éELldoeTal mepl adTod Kal Tod olkov adTod.

6 kai prosaxei Aaron ton moschon ton tés hamartias autou
And Aaron shall bring the calf, the one a sin offering,

kai exilasetai autou kai tou oikou autou.
and he shall atone himself and his house.
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7. Ww'laqach ‘eth-sh’ney has’ irim w’he emid ‘otham pethach ‘ohel mo~ed.
Lev16:7 He shall take the two goats
and present them at the doorway of the tent of appointment.

<> kal AMpdeTar Tovs dvo ypdpovs
Kal oTNoeL avTovs évavTL kuplov mapa TNV Blpav Ths okmvijs Tod papTuptov:
7 kai lempsetai tous duo chimarous

And he shall take the two young he-goats,

kai stései autous ten thyran tés skenés tou martyriou;
and present them the door of the tent of the testimony.
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8. w'nathan ‘Aharon “al=sh’ney has’ irim goraloth goral ‘echad
w'goral ‘echad o aza'zel.

Lev16:8 Aharon shall cast lots the two goats, one lot and the other lot the scapegoat.
8> kal émbnoer Aapwv éml Tovs dVo xLpdpovs kATpov éva Td kuplw
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kal kAfjpov €va T dmoTopTaLlY.

8 kai epithesei Aaron tous duo chimarous

And Aaron shall place the two young he-goats lots;
kléron hena tQ kai kléron hena tQ apopompaig.
lot one to , and lot one to the scapegoat.
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9. whiq’rib ‘Aharon ‘eth-hasa’ir “alah «layu hagoral w' chata’th.
Lev16:9 Then Aharon shall offer the goat on the lot fell on it,
and a sin offering.

\ / \ ’ 9 9 & 9 ~ b 9 9 \ e ~ ~ ’
9> kal mpoogaer Aapwv TOV Xlpapov, ép’ v émfiABev ém’ adTOV 6 kKATpos T® KupLw,

\ 4 \ 4
KQl TPOCOLOEL TTEPL ARLAPTLAS®

9 kai prosaxei Aaron ton chimaron, epé€lthen auton ho kléros tg ,
And Aaron shall bring the young he-goat, came it the lot to
kai hamartias;
And a sin offering.
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10. w’hasa’ir “alah «layu hagoral [a”aza’zel ya amad-

kaper alayu I'shalach ‘otho [« aza’zel hamid’barah.

Lev16:10 But the goat on the lot the scapegoat fell on it shall be presented ,
make atonement it, to send it the wilderness 2 the scapegoat.

10 [N ’ 919 e 9 Axe 9 9 9\ e AA A~ 9 ’ , 9\
10> kat Tov xipapov, €ép’ ov emfiAbev ém’ adTOV 6 KATPOS TOD ATOTORTTALOV, CTTITEL AVTOV
(ovTa évavt kuplov Tod eElldoactal ém’ adTod GdoTe dmooTelAaL AdTOV €ls TTV ATOTOLTTV*

bd / 9 \ 9 \ 14
admnoeL aOTOV €ls TNV EpMpov.

10 kai ton chimaron, epé€lthen auton ho kléeros tou apopompaiou,

And the young he-goat, came it the lot of the scapegoat,
stesei auton tou exilasasthai autou hoste aposteilai auton

he shall set it , So as to atone him, so as send him out

tén apopompeén; aphései auton eis tén erémon.
the scapegoat, and to let him go the wilderness.
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11. whiq’rib ‘Aharon ‘eth-par hachata’th =lo w'kiper o ado u beytho

w'shachat ‘eth-par hachata’th =l0.
Lev16:11 Then Aharon shall offer the bull of the sin offering is himself and make atonement
himself and his house, and he shall slaughter the bull of the sin offering is himself.

A1 kal mpood€er Aapwv TOV LoéoyoV TOV TEpL TS GpapTias TOV avTod
kal Tod olkov avTod povov kal eéflddoeTal mepl adTod Kal Tod olkov adTod
kal odpdeL TOV pooyov TOV TepL THs ApapTLlas TOV AOTOD.
11 kai prosaxei Aaron ton moschon ton tés hamartias ton autou
And Aaron shall bring the calf, the one the sin offering, the one for himself

kai tou oikou autou monon kai exilasetai autou kai tou oikou autou
and his house only; and he shall atone himself, and his house.

kai sphaxei ton moschon ton tés hamartias ton autou.
And he shall slay the calf, the one the sin offering, the one for himself.
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12. w'laqach ~hamach’tah gachaley-‘esh hamiz’beach

u q’toreth samim daqah w’hebi’ la .
Lev16:12 He shall take a firepan of coals of fire the altar

and of incense of fragment perfumes beaten small, and bring it

\ / \ ~ ~ 9 / \ 9 \ ~ ’ ~ 9 ’ ’
2> kal AMpdetar 10 Tupelov mATpes dvBpdkwv TuPos amo Tod BuoracTmplov Tod dmévavTL kuplov

kal TANoeL Tas xelpas Bupiapatos ovvbéogews Aemtiis kal elooloel €0MTEPOV TOD KATATETATLATOS

12 kai lempsetai to pyreion anthrakon pyros tou thysiastériou tou

And he shall take the censer of coals of fire the altar, of the one ,
kai thymiamatos syntheseos leptés kai eisoisei

and his incense composition of fine, and he shall carry it
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13. w'nathan ‘eth-haq’toreth «al~ha’esh

w' “anan haq’toreth ‘eth~hakaporeth ~ha eduth w'lo’ yamuth.
Lev16:13 He shall put the incense on the fire , that
the cloud of incense the mercy seat is on the ark of the testimony, so that he may not die.

\ 9 / \ ’ 9\ \ ~ b4 ’
13> kai émbnoer 70 Buplapa ém 70 wOp évavT kuplov:

\ / e 9 \ ~ /4 \ e / LA ~ ’ \ 9 9 ~
kal kaAvder 1) aTpis 700 BupiapaTos 76 LAaoTMpLOV TO €Ml TOV pLapTupLwy, kal ovk amobavetTar.
13 kai epithései to thymiama ¢pi to pyr ;

And he shall place the incense the fire
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kai hé atmis tou thymiamatos to hilastérion to ton martyrion,

And the vapor of the incense the atonement-seat, the one the testimonies,
kai ouk apothaneitai.

and he shall not die.
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14. w'laqach midam hapar w’hizah b’ets’ba™o al= hakaporeth ged’mah
w' hakaporeth yazeh sheba ™ -p’ amim ~hadam b’ets’ba’o.

Lev16:14 And he shall take some of the blood of the bull
and sprinkle it his finger of the mercy seat on the east side;
also of the mercy seat he shall sprinkle some of the blood his finger seven times.

\ / b \ ~ er ~ J4 \ e ~ ~ / 9\ \ e /
A4 kal AMperar &mo Tod alpaTtos Tod pooyov kal pavel 76 dakTOAW €m TO LAacTNpLOoV

\ 9 4 \ 4 ~ ¢ 4 e ~ ¢ 4 9 \ ~ er ~ /
KATA AVATOAAS® KOTA TPOCHTOV TOO LAACTTPLOV PAVEL ETTTAKLS A0 TOD alpaTos T dakTOA.

14 kai lempsetai tou haimatos tou moschou kai hranei to daktylo
And he shall take some of the blood of the calf, and he shall sprinkle with his finger
to hilastérion anatolas; tou hilastériou
the atonement-seat, the east; of the atonement-seat

hranei heptakis tou haimatos tp daktylo.
he shall sprinkle seven times of the blood with his finger.
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15. w’shachat ‘eth-s’"ir hachata’th “am

w’hebi’ ‘eth~-damo ‘el-mibeyth la w! asah ‘eth-damo

ka’asher “asah I'dam hapar w'hizah ~hakaporeth w’ hakaporeth.

Lev16:15 Then he shall slaughter the goat of the sin offering is the people,

and bring its blood inside and do with its blood

as he did the blood of the bull, and sprinkle the mercy seat and of the mercy seat.

A5> kal odpager OV yipapov TOV Tepl THs apapTias TOV mEPL Tod Aaod évavTi kvuplov
Kal elooloeL Ao Tod alpaTos adTod ECOTEPOV TOD KATATETATRLATOS
Kal Toufoel TO alpa adTod dv Tpdmov émolnoev TO atpa Tod Looyov,
Kal pavel T0 ailpa adTod &m 7o LAaTTNPLOV KATA TPéTWTOV Tod LAacTplov
15 Kkai sphaxei ton chimaron ton tes hamartias
And he shall slay the young he-goat, the one a sin offering,
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ton tou laou kai eisoisei apo tou haimatos autou esoteron
the one the people . And he shall carry its blood inside

kai poiései to haima autou hon tropon epoiéesen to haima tou moschou,
And he shall offer its blood in which manner he offered the blood of the calf.

kai hranei to haima autou ¢ to hilastérion tou hilastériou
And he shall sprinkle its blood the atonement-seat, of the atonement-seat.
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16. w'kiper i~ tum’oth b’ney Yis'ra’El umipish’ eyhem =chato’tham

w’ken ohel mo~ed hashoken ‘itam tum’otham.

Lev16:16 He shall make atonement , the impurities of the sons of Yisra’El
and their transgressions their sins;

and thus the tent of appointment which abides them of their impurities.

\ /’ \ e \ ~ ~ ~ ~
16> kal éEl\doeTar TO aywov Ao TOV &Kaeapcbmv TOV VLDV Icpa’qk
KAl ATTO TOV (’J,SLK'T]p,('rrwv AOTOV 1T€p\L TACOV TOV (ip.upn&v aAVTOV*

\ [ / ~ ~ ~ 4 ~ J4 ~ 4 ~ 4 ~
Kal oUTw ToLToeL T} ok Tod papTuplov T EKTLOREVT év adTOls v peow THs akabapolas adTOV.

16 kai exilasetai ton akatharsion ton huion Israel
And he shall atone of the uncleannesses of the sons of Israel,

kai ton adikématon auton ton hamartion auton; kai houto te skéné
and of their offences their sins. And thus to the tent

tou martyriou té ektismené en autois tes akatharsias auton.
of the testimony, to the one created them of their uncleanness.
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17. W' o =‘adam lo’~ 'ohel mo~ed »'bo’o I'’kaper ~tse’tho

w'kiper hHa ado u beytho u =q’hal Yis'ra’El.

Lev16:17 he goes in to make atonement ,

not man the tent of appointment he comes out,

that he may make atonement himself and his house and the assembly of Yisra’El

A7> kal mas dvBpwmos ovk €oTar év T okmMVi) Tod papTuplov elomopevopévov adTod éEthdoactar
b ~ ¢ ’ 4 ”n 26/ \ ) ’ \ 9 ~ \ ~ ’” 9 ~
€v TQ® aylw, éws av €£eNOn kal éblhaceTal mepl adTod Kal Tod olkov adToD

kal Tepl Taoms cvvaywys vidv IopamA.

17 kai anthropos ouk te skéné tou martyriou eisporeuomenou autou exilasasthai
And man not the tent of the testimony, of his entering to atone
, exelthe; Kkai exilasetai autou
, he should come forth. And he shall atone himself,
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kai tou oikou autou kai synagoges huion Israél.
and his house, and the congregation of the sons of Israel.

173 y4y WPy vaCo 47yr Avar-YC W4 HITYACE 4ravas
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18. w'yatsa’ ‘el-hamiz’beach - w’kiper alayu
w'laqach midam hapar umidam hasa’ir w'nathan “al=gar’'noth hamiz’beach sabib.

Lev16:18 Then he shall go out to the altar is and make atonement it,
and shall take some of the blood of the bull and of the blood of the goat
and put it on the horns of the altar round about.

\ 9 7 9\ \ / o b 4 4 \ 9 / b 9 9 ~
18> kal ékeletoetar émi 16 BuoraoThpLov 10 dv dmévavTt kuplov kal éthdoeTar ém’ avTod:
\ / \ ~ ) ~ J4 \ \ ~ [ ~ /
kal AMpfetar amo 100 alpaTtos Tod poéoyov kal amo To0 alpaTos ToD XLLaPou

\ 4 9\ \ 4 ~ ’ 4
kal émbnoel ém Ta képaTta Tod BuoLacTnplov KUKA®

18 kai exeleusetai to thysiastérion to on kai exilasetai autou;

And he shall come forth the altar, the one , and he shall atone it.
kai lempsetai tou haimatos tou moschou kai tou haimatos tou chimarou

And he shall take the blood of the calf, and the blood of the young he-goat,
kai epithései ta kerata tou thysiastériou kyklo

and he shall place it the horns of the altar round about.
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19. w’hizah “alayu ~hadam sheba™ p’"amim w'tiharo
w'qid’sho mitum’oth b’ney Yis'ra’El.
Lev16:19 he shall sprinkle some of the blood on it seven times and cleanse it,
and the impurities of the sons of Yisra’El consecrate it.
19> kal pavet én’ adTod amo Tod alpaTtos T® SakTOAW emTdkis kal kabaplel avTo
Kal ayLdoer avTo amo Tdv dkabapoldv Tdv vidv IopanA.
19 kai hranei autou tou haimatos heptakis

And he shall sprinkle it some of the blood with his seven times;

kai kathariei auto kai hagiasei auto ton akatharsion ton huion Israel.
and he shall cleanse it, and shall sanctify it the uncleannesses of the sons of Israel.
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20. w’ mikaper ‘eth~ w'eth-‘ohel mo~ed
w'eth-hamiz’beach w’hiq'rib ‘eth-hasa’ir hechay.

Lev16:20 When making atonement for and the tent of appointment
and the altar, he shall offer the live goat.

\ / ) / \ o \ A \ ~ ’
<20) KoL (J'UV‘TE)\EO'EL €£L>\CLO’KOP.,€VOS TO AYLOV KAL TTV OKTVTV TOV LAPTUPLOV

\ \ / \ \ ~ 4 ~ \ / \ ’ \ ~
kal 70 BuolaoTnpLov, kal mepl TdV Lepéwv kabapiel: kal mpooaer Tov xlpapov Tov [dvTa.

20 kai exilaskomenos kai tén skénén tou martyriou

And making atonement for , and the tent of the testimony,
kai to thysiastérion, kai ton hiereon kathariei;

and the altar; and the priests he shall make a cleansing.

kai prosaxei ton chimaron ton zonta.
And he shall bring the young he-goat living.
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21. w'samak ‘Aharon ‘eth-sh’tey yado ro'sh hasa’ir

u’hith’'wadah < ayu ‘eth-« ="awonoth b'ney Yis'ra’El w’eth-:«/=pish’ eyhem =chato’tham
w’nathan ‘otham «l=ro’sh hasa’ir w'shilach =‘ish "iti hamid’barah.

Lev16:21 Then Aharon shall lay both of his hands on the head of goat,

and confess it 21! the iniquities of the sons of Yisra’El

and 2!l their transgressions their sins; and he shall lay them on the head of the goat
and send it away the wilderness of a ready man.

21> kal émbnoer Aapwv Tas yelpas adTod ém v kedaAnv Tod xLpdpov Tod LdvTos

kal €€ayopetoel ém’ adTod Taoas Tas avoptas TOV vidv lopamA kal maoas Tas adikias adTOV
kal Tdoas Tds apapTias adTdV kal émbioe adTas ém TV kedpadny Tod yLpdpov Tod {dvTos
kal €é€amooTelel év xelpl avBpmmov €Tolpov els TNV épmpov:

21 kai epithései Aaron tas cheiras autou epi ten kephalén tou chimarou

And Aaron shall place two hands his the head of the young he-goat H
kai exagoreusei autou tas anomias ton huion Israél

and he shall declare openly it the lawless deeds of the sons of Israel,
kai tas adikias auton kai tas hamartias auton

and their iniquities, and their sins.

kai epitheései autas ten kephalén tou chimarou

And he shall place them the head of the young he-goat ,
kai exapostelei anthropou hetoimou e¢is tén erémon;
and he shall send it out man of a prepared the wilderness.

39T h44-d4 Yxyro-dy-x4 valo qAowa fwyy
494Y 9 qrowa-x4 plwy
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22, w'nasa’ hasa’ir «layu ‘eth-o ="awonotham ‘cl=‘erets g’'zerah w’shilach ‘eth-hasa’ir Homid’bar.
Lev16:22 The goat shall bear on itself all their iniquities to a solitary land;
and he shall release the goat in the wilderness.
22> kat AMpdetar 0 xlpapos €’ éavTd Tas adiklas adTOV els yfv dBaTov,
kal éEamooTelel TOV Xlpapov els T épmpov.
22 kai lempsetai ho chimaros heaut? tas adikias auton eis gén abaton,
And shall take the young he-goat himself their lawlessnesses a land untrodden.

kai exapostelei ton chimaron ¢is tén erémon.
And he shall send out the young he-goat the wilderness.

493 Fang x4 ew)y aovy (A4-4 Y934 49v 2
YW WP YAy waPa-d4 v499 wIl w4
737 UTIZTIN DYDY TYin DIRTON 7I8 83330
‘oY O WIROTON ND3 wah win
23. uba’ ‘Aharon ‘cl=‘ohel mo~ed uphashat ‘eth-big’dey habad

labash b’bo’o ‘cl- w’hinicham sham.
Lev16:23 Then Aharon shall come the tent of appointment and take off the linen garments
he put on he went , and shall leave them there.

2 \ 9 / A b \ \ ~ 4 \ 9 / \ \ \ ~
23> kal eloededoetar Aapwv els TV okMVTV ToD papTUpLov Kal €ékdvoeTal TV oTOATV TNV Awijv,
Mv évededikeL eloopevopévov avTod els TO dyLov, kal amoboer adTNV ékel.

23 kai eiseleusetai Aaron eis tén skénén tou martyriou kai ekdysetai tén stolén tén linén,

And Aaron shall enter the tent of the testimony, and shall take off the apparel flaxen linen
enededykei eisporeuomenou autou , kai apothései auten ekei.
he put on of his entering place. And he shall put it aside there.

YA TXE WILY WrAP YRS YAY S YAWITXE rHqY 24
03 a0gy yaos 47yy Yoa xfo-x4y yxfox4 awoy fnay
PTI3TNY wWaDY Wi oipn3 oma ipaTny paT s
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24. w'rachats ‘eth-b’'saro bamayim b’'magom w'labash ‘eth-b'gadayu
w'yatsa’ w' asah ‘eth-"olatho w’eth-"olath ha am w’kiper u ha am.
Lev16:24 He shall bathe his flesh water place and put on his clothes,

and come forth and offer his burnt offering and the burnt offering of the people
and make atonement himself and the people.

\ 7 \ ~ 9 ~ & b 4 e 4 \ 9 7 \ \ 9 ~
24> kal AovoeTal TO odpa avTod VdATL €v TOTW Aylyw Kal évdVoeTAL TNV TTOANV aVTOD
\ 9 \ / \ e / 9 ~ \ \ e / ~ ~
kal €€eABwv momoer T0 OAokapTwpa adTOD kal TO OAokApTwRA TOD AaoDd
kal €§LhaoeTal mepl adToD Kal mepL ToD olkov avToD kal Tepl Tod Aaod ws TePL TOV Lepéwv.

24 kai lousetai to soma autou hydati en topg kai endysetai ten stolén autou
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And he shall bathe his body in water in place . And shall put on his apparel,
kai exelthon poiései to holokarpoma autou kai to holokarpoma tou laou
and coming forth shall offer his whole burnt-offering, and the whole offering of the people;

kai exilasetai autou kai tou oikou autou kai tou laou hos ton hiereon.
and he shall atone himself, and his house, and the people as the priests.

AUITYR 43-0P3 x4oU3 ICH x4y 25
TR NLRY NREmT 257 N
25. w'eth hachata’th yaq’tir hamiz’bechah.
Lev16:25 Then he shall offer up in smoke the sin offering on the altar.
25> kal TO oTéAp TO TMEPL TOV ARAPTLOV Avoloel émi T6 HuortaocTipLov.

25 kai to ton hamartion anoisei to thysiastérion.
And the sin offerings he shall offer the altar.

¥32419 Ty (x4xol qowa-xg HIWYAY 26
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26. w’ham’'shaleach ‘eth-hasa’ir [ aza’zel y’habes b'gadayu
w'rachats ‘eth-b’saro hamayim w - yabo’ ‘el-<hamachaneh.

Lev16:26 The one who released the goat 25 the scapegoat shall wash his clothes
and bathe his flesh water; and he shall come the camp.

26> kal 6 é€amooTEN WV TOV Yipapov TOV SieoTadpévov els dpeotv TAVVEL TA LpdTLa
kal AovoeTar T0 odpa adTod BdaTl kal peta TadTa eloehedoeTal els T mapepfoAnv.
26 kai ho exapostellon ton chimaron ton diestalmenon

And the one sending out the young he-goat, the one having been drawn apart

aphesin plynei ta himatia kai lousetai to soma autou hydati
release, shall wash his garments and shall bathe his body in water,

kai eiseleusetai eis ten parembolén.

and things he shall enter the camp.

xkoHa 430w X4y xFeyd 97 x4y

AMY L rrHY (4 £anra waesg 9y Yyamx4 £373 W4
YW XEY WAWITXEY YXqo-Xd WY yIqwy
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27. w'eth par hachata’th w'eth s’ ir hachata’th huba’ ‘eth-damam |’kaper
yotsi’ ‘el-michuts lamachaneh w’'sar’phu ‘eth-"orotham w’eth-b’saram w’eth-pir’'sham.

Lev16:27 But the bull of the sin offering and the goat of the sin offering,
blood was brought in to make atonement , shall be taken outside the camp,
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and they shall burn their hides, their flesh, and their dung
\ \ /4 \ \ ~ e 4 \ \ 7 \ \ ~ e 4
<27) KoL TOV ‘LOO’XOV TOV 1T€pL T’T]S (I,‘LCLPTLG.S KOl TOV XLP.,G.pOV TOV 1T€pL T'Y]S (J.p.,G.pTLG.S,
o \ ® 9 )4 9 ’ 9 ~ C 9 ’ )\ ¥ ~ ~ \
ov 70 atpa etonvexdn eElldoactal év T® aylw, é€oloovoly adTa é€w Ths mapeprPolils kal

/ 5\ 9 ’ \ \ ) 9 A~ \ \ ’ S A~ \ \ I3 S A~
KOATAKAVOOUVOLY AUTA €V TTUPL, KAL TA SGP‘LCLTG. AUTWYV KAl TA KPEA AVTWV KAL TTV KOTTPOV ALVTWV*

27 kai ton moschon ton tes hamartias kai ton chimaron ton tes hamartias,
And the calf, the one the sin offering, and the young he-goat, the one the sin offering
to haima eisenechthé exilasasthai ,
their blood was carried to atone place,
exoisousin auta exo tés parembolés kai katakausousin auta ,
they shall bring them outside the camp, and they shall incinerate them ,

kai ta dermata auton kai ta krea auton kai tén kopron auton;
and their skins, and their meats, and their dung.

Y39 rIWITX4 PHAY Y419 FIyI yx4 Jqwar s
AYHYA-C4 4797 JY-9u4y

DM3 3TOR PO 1713 03D DOR A0EmInD
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28. w’hasoreph ‘otham y’kabes b’gadayu w'rachats ‘eth=b’saro bamayim
w'acharey-ken yabo’ ‘cl-hamachaneh.

Lev16:28 Then the one who burns them shall wash his clothes and bathe his flesh water,
then afterward he shall come the camp.

28> 0 3¢ kaTakalwv adTA TAVVEL TA LLATLA KAL AOVOETAL TO OBRA aVTOD VdATL
KaL p.e*rc‘x TaOTO eloedeboeTaL €ls 'r'r‘]v ﬁapep,BoM']v.
28 ho de katakaion auta plynei ta himatia kai lousetai to soma autou hydati
And the one incinerating them shall wash his garments, and shall bathe his body in water,

kai meta tauta eiseleusetai eis tén paremboléen.
and after these things he shall enter the camp.

vyox wapl qrwog 2-0igwa wapg Wlvo xeud ¥y axaay
WYYYx39 413 41aY HIT43 ywox 47 ay4dYy-CYyy Yy xwyy-x4
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29. w'hay’thah lakem I'chuqgath “olam hash’bi’i he asor t"anu
‘eth- w’al=m’la’kah lo’ tha asu ha’ez’rach w’hager hagar kem.
Lev16:29 This shall be an eternal statute you:

the seventh , on the tenth day , you shall humble
and not do work, whether the native, or the alien who sojourns you;

\ ~ e ~ 4 %7
(29) KCLL €0TAL TOVTO ‘Up., Lv VOP.,LP.,OV aLwviLov:
9 ~ \ ~ ¢ /4 / ~ \ ’ \ \ e ~ \ ~ b4 9 /
€v 70 Pl 70 €Bdopw SekaTT TOD PMVOs TameLvmoaTe Tas Puyas VROV Kal TAv EPYoV 0V TOLTOETE,
0 aOToXBwV Kal 0 TPoaNAVTOS O TPOTKELLEVOS €V VLY.
29 Kai estai touto hymin nomimon aionion;

And this shall be to you law an eternal.
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t0 hebdomg dekaté tapeinosate

seventh the tenth of humble !
kai ergon ou poiésete, ho autochthon kai ho prosélytos ho proskeimenos ¢n hymin.
And work you shall not do - the native born and the foreigner joining up you.
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30. hi-bayom hazeh y’kaper hem ['taher ‘eth’kem
chato’theyhem tit’haru.

Lev16:30 it is on this day he shall make atonement for you to cleanse you;
you shall be clean your sins

b \ ~ e 4 / 9 / \ e ~ ’ e ~
30> év yap T Mpépa TavTn €fLhdoeTal mepl VOV kabaploar Vpas

\ ~ ~ ~ ~ 4 \ /
ATO TACAV TOV APAPTLAOV VROV évavTl kuplov, kal kabapiobnoeoe.

30 te hemera tauté exilasetai hymon katharisai hymas
this day he shall atone you, to cleanse you
ton hamartion hymon , kai katharisthésesthe.
your sins , and you shall be cleansed.

:7{~|Jo XPH 7)’=I/XW77‘XAF 7x=1/70~r 7)'{ 433 YYXIW X 9W 31
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31. Shabbath shabbathon hi’ lakem w? inithem ‘eth- chugath “olam.

Lev16:31 It is a Shabbat of solemn rest for you, that you may humble ; it is an eternal statute.

31> o4BPata cafBiTov dvamavors alTn éoTar Vv,
Kal TaTeLvaoeTe Tas Puyas VLAV, VORLILOV aldvLov.
31 sabbata sabbaton anapausis hauté estai hymin,

A Sabbath of Sabbaths, this rest shall be to you.

kai tapeinosete , nomimon aionion.
And you shall humble - law an eternal.

YAt ox4 49 W4T YX4 UYL -IW4E JAYR YT
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32. w'kiper hakohen =yim’shach ‘otho wa y’'male’ ‘eth-yado I'kahen ‘abiu

w'labash ‘eth-big’dey habad big'dey .

Lev16:32 So the priest he shall anoint it, and hand he shall consecrates to act as priest
his father’s shall make atonement: he shall thus put on the linen garments, garments,

b ’ e e / (A} N ’ 9 \ \ o ”n ’ \ ~ 9 ~
32> éELhaceTan 6 Lepevs, OV GV XpLowoLy adTOV Kal OV GV TEAELWOOVOLY TAS XELPAS AVTOD
LepaTeVELY LeTA TOV TTATEPA AVTOD, Kal €vdUoeTaL TNV CTOATV TNV ALy, CTOATV aylav,
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32 exilasetai ho hiereus, chrisosin auton

And he shall make atonement - the priest they should anoint him,
kai teleiosousin tas cheiras autou hierateuein ton patera autou,

and shall perfect his hands to officiate as priest his father;
kai endysetai tén stolen ten linén, stolen R

and he shall put on the apparel flaxen linen — apparel
7Y% HITYA X4y aovy (F4-x4y wapy way-x4 q7yy a3
H47y% (AfA Yo-Cy-dov yayaya Jov
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33, w'kiper ‘eth-miq’dash w'eth-~‘ohel mo~ed w'eth-hamiz’beach y’kaper
w' al hakohanim w! al=hal="am haqahal y’kaper.

Lev16:33 and make atonement for sanctuary,
and he shall make atonement for the tent of appointment and for the altar.
He shall also make atonement the priests and the people of the assembly.

\ / \ e ~ ¢ 4 \ \ \ ~ 4
33> kat éEldoeTar TO dyLov ToD Aylov Kal TNV CKTVNV ToD LapTuplov

\ \ /, ) ’ \ \ At / \ \ ’ A 7
KoL TO e‘UO'LG.O'T'T]pLOV €EL>\QO’€TCLL KOl TTEPL TWV LEPEMV KAL TTEPL TTACT)S CLVAYWYTS Ggl)\CLO'ETG.L.

33 Kkai exilasetai kai tén skénén tou martyriou
And he shall atone of ; and the tent of the testimony
kai to thysiastérion exilasetai kai ton hiereon kai synagoges exilasetai.
and the altar he shall atone; and the priests and the congregation he shall atone.
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34. w’hay’thah~zo'th lakem I'chuqath “olam !'kaper al-b’ney Yis'ra’El
=chato’tham ‘achath bashanah waya as ka’asher tsiuah ‘eth- .

Lev16:34 This shall be to you an eternal statute, {0 make atonement the sons of Yisra’El
their sins once a year. And just as had commanded , 50 he did.

34> kal éotar ToOTO VP IV vopLpov aloviov éEthdokeadal mepl TdV vidv lopam amd macdv TOV
ApopTLdV adTdV: dmag Tod éviavTod mowmbfoeTal, kabamep cuvéTaev kVpLos T® Mwvoi.
34 kai estai touto hymin nomimon aionion exilaskesthai ton huion Israel

And this shall be to you law an eternal to atone the sons of Israel

ton hamartion auton; hapax tou eniautou poiéthésetai, kathaper synetaxen to
their sins. Once of the year you shall do as gave orders to
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